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Fill the water tank with tap water. If you
live in an area with very hard water, fast
scale build-up may occur. In this case it is
recommended to mix 50% distilled water
and 50% tap water to prolong the lifetime
of your appliance.

Caution: Do not put hot water; perfume,
vinegar, starch, descaling agents, ironing aids
or other chemicals in your appliance.

Remplissez le réservoir d'eau avec de

I'eau du robinet. Si vous habitez dans une
région ou 'eau est tres calcaire, des dépots
peuvent se former rapidement. Dans

ce cas, il est recommandé de remplir le
réservoir d'eau avec 50 % d'eau distillée et
50 % d'eau du robinet afin de prolonger la
durée de vie de votre appareil.

Attention : ne mettez pas d'eau chaude,
de parfum, de vinaigre, d'amidon, de
détartrants, de produits de repassage

ou d'autres agents chimiques dans votre
appareil.

KO

Isi tangki air dengan air keran. Jika Anda
tinggal di area dengan kesadahan air yang
sangat tinggi, kerak akan cepat terbentuk.
Karena itu, disarankan untuk mencampur
50% air suling dan 50% air keran untuk
memperpanjang masa pakai alat Anda.
Perhatian: Jangan memasukkan air panas,
parfum, cuka, kanji, zat pembersih kerak,
bahan pelembut penyetrikaan, atau bahan
kimia lainnya ke dalam tangki air
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Isikan tangki air dengan air paip. Jika anda
tinggal di kawasan dengan air terlalu keras,
pembentukan karat yang cepat akan
berlaku. Oleh itu, anda digalakkan untuk
mencampurkan 50% air suling dan 50% air
paip untuk memanjangkan usia perkakas
anda.Awas: Jangan masukkan air panas,
minyak wangi, cuka, kanji, agen penanggal
kerak, bahan bantu penyeterikaan atau
bahan kimia lain ke dalam perkakas anda.

Encha o depdsito de dgua com dgua
canalizada. Se viver numa drea com

dgua muito dura, pode ocorrer uma
acumulagao rdpida de calcdrio. Neste

caso, recomendamos uma mistura de

509 de dgua destilada e 50% de dgua
canalizada para prolongar a vida til do

seu aparelho.Cuidado: Nao coloque dgua
quente, perfume, vinagre, goma, produtos
descalcificantes, produtos para passar a ferro
ou outros agentes quimicos no seu aparelho.
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Db nudc mdy vao ngin chia nudc. Néu
ban séng tai khu vuc ¢ nudc rat cing,

can sé tich tyu nhanh. Trong truong hop nay,
ching t6i khuyén ban tron 50% nudc cat
va 50% nudc mdy dé kéo dai tudi tho clia
thiét bi. Luu y: Khéng duoc cho nudc ndéng,
nudc hoa, gidm, chat hd vai, chat tiy rr,
chat phu tro Ui hay cdc hda chdt khac vao
thiét bj clia ban.
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This steam generator is equipped TH
with Optimal Temp technology - no
temperature adjustment required.
Caution: Do not iron non-ironable fabrics.

Vi
Cette centrale vapeur est dotée de la
technologie « Optimal Temp » - aucun
réglage de la température nécessaire.
Attention : ne repassez pas des tissus non
repassables. ZH-T
Pembuat uap ini dilengkapi dengan
Teknologi Optimal Temp - tidak perlu
penyesuaian suhu. Perhatian: Jangan ZH-S
menyetrika kain yang tidak dapat disetrika.
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Penjana stim ini dibekalkan dengan
teknologi Optimal Temp - tiada pelarasan
suhu diperlukan. Awas: Jangan seterika
fabrik yang tidak boleh diseterika.

Este gerador de vapor estd equipado
com a tecnologia OptimalTemp - ndo
sdo necessdrios ajustes da temperatura.
Cuidado: Ndo passe a ferro tecidos que
ndo podem ser passados a ferro.
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Fabrics with these symbols are ironable, for
example linen, cotton, polyester; silk, wool,
viscose and rayon.

Les tissus avec les symboles suivants sont
repassables. Par exemple, le lin, le coton,
le polyester; la soie, la laine, la viscose et la
rayonne (soie artificielle).

Kain dengan simbol ini dapat disetrika,
misalnya linen, katun, poliester, sutera, wol,
viskose, dan rayon.

ol 7127k QU
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Fabrik dengan simbol ini boleh diseterika,
seperti linen, kapas, poliester, sutera, wul,
viskos dan rayon.

Os tecidos com estes simbolos podem
ser passados a ferro, por exemplo, linho,
algoddo, poliéster; seda, 14, viscose e rayon.
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Céc loai vai ¢d cdc bieu tugng nay cé thé
i duoc, vi du vai lanh, bdng, polyester; lua,
len, soi visco va to nhan tao.
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Fabrics with this symbol are not ironable.
These fabrics include synthetic fabrics

such as Spandex or elastane, Spandex-
mixed fabrics and polyolefins (e.g.
polypropylene),but also prints on garments.

Les tissus avec les symboles suivants ne
sont pas repassables. C'est le cas des tissus
synthétiques tels que I'élasthanne, des
tissus comprenant de I'élasthanne et des
polyoléfines (p.ex. du polypropyléne), mais

également les impressions sur les v&tements.

Kain dengan simbol ini tidak dapat disetrika.

Kain ini antara lain adalah bahan sintetis,
misalnya Spandeks atau elastan, bahan
campuran spandeks dan poliolefin (mis.
polipropilena), juga cetakan di kain.
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Fabrik dengan simbol ini tidak boleh
diseterika. Fabrik ini termasuk fabrik

sintetik seperti Spandex atau elastan, fabrik
campuran Spandex dan poliolefin (seperti
polipropilena), tetapi juga corak pada pakaian.

Os tecidos com este simbolo ndo podem
ser passados a ferro. Estes tecidos incluem
tecidos sintéticos como spandex ou elastano,

TH
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ZH-S

iy

tecidos com uma percentagem spandex e
poliolefinas (por exemplo polipropileno), mas
também impressdes em pegas de roupa.
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EN Press and hold the steam trigger to start TH nadittalwiss Lot ukadumsgach narul i lodde

ironing. Keep the steam trigger constantly iiioadenounefanmiauuih

pressed when you move the iron over the

fabric. Vi Bam va gitt nit hoi nudc dé bat dau di.
Lién tuc bdm nut hoi nudéce khi ban di

FR Appuyez sur la gachette vapeur pour chuyén ban Gi phia trén vai.
commencer le repassage. Maintenez la
gachette vapeur enfoncée lorsque vous ZH-T & 8 FIREE - EXY L
déplacez le fer sur le tissu. BEENNER - SEEIREERED

=

ID Tekan dan tahan pemicu uap untuk mulai
menyetrika, Tekan terus pemicu uap saat ZH-S R EAFFRENAI sz, ®LW L
Anda menggosokkan setrika pada kain. BB e, BRI EATT R,

EE=1 bt ==Y st e . .
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MS Tekan dan tahan pencetus stim untuk Uﬂ\ ﬁd.}l)lie_:\” é)lbl))' UL:)\)QL_UL hesl AR
memulakan penyeterikaan stim. Pastikan N . . PRTIT
pencetus stim sentiasa ditekan apabila anda oLl " Lol o
menggerakkan seterika di atas fabrik. oy ULC ° 9S‘°J R e

PT Mantenha o botdo de vapor premido para

comegar a passar a ferro. Mantenha o
botdo de vapor continuamente premido
enquanto desloca o ferro sobre o tecido.
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To remove stubborn creases:

- Press the steam boost button
for extra-strong steam output.

- Press the steam trigger twice quickly
for a high continuous steam output.

Pour éliminer les faux plis les plus tenaces :

- Appuyez sur le bouton Effet pressing
pour un débit de vapeur ultrapuissant.

- Appuyez rapidement deux fois sur la
gachette vapeur pour obtenir un débit
vapeur continu élevé.

Untuk menghilangkan kusut yang membandel:

- Tekan tombol semburan uap untuk
output uap yang ekstra kuat.

- Tekan pemicu uap dua kali dengan cepat
untuk output uap yang banyak dan terus-

menerus.

o HAX] e gt #5& Moot E

- AYH BES 52 oS d=
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dEet A A8S FAELIG

Untuk menghilangkan kedut yang degil:

- Tekan butang pancutan stim untuk output
stim tambahan yang kuat.

- Tekan pencetus stim dua kali dengan
cepat untuk output stim yang banyak dan
berterusan.

PT

TH
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Para eliminar vincos dificeis:

- Prima o botao do jacto de vapor para
uma saida de vapor extra forte.

- Prima o botdo de vapor duas vezes
rapidamente para uma saida elevada de
vapor continuo.
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D8 loai bd nhiing nép nhan khé ui:

- Bam nut ting cudng hoi nudc dé cé
luong hoi nudc manh hon.

- Bam nhanh nit bim hoi nuéc hai lan dé
cé luong hoi nudce cao lién tuc.

EEERY TEARE
- TR - (RN -
- BEEFRR RSB - (5 e

R EBRBEES:
- FEK TR ISR AR R RIS HE SRR THIET
- PROEIZ PR EETT R P IR1SHF A SR 0 3%

ST

a8 Joe pj Ghyy 4 e slfSgpr oo Bby gl FA

s i g sy il ol b sy ol 4o -

Jbrores b aws lid-cepw 4y ligal) by ppol -

TITIIIIid
N 7\
S SO

g g diao

gl olesdl Ay AR
el Jle Jgastl bl jjer )5 e el -
-plof doay by
By o 1l @olb]j e bool -
< iiSg jatuo by pls] e Joosd

11



EN

FR

KO

MS

12

Caution: Hot steam is emitted from the
iron. Never attempt to remove creases
from a garment that is being worn. Do not
apply steam near your or someone else’s
hand.

Attention : le fer émet de la vapeur chaude.

N'essayez jamais d'enlever les plis d'un
vétement a méme le corps. N'appliquez
pas de vapeur pres de vos mains ou de
celles de quelqu'un d'autre.

Perhatian: Uap panas dikeluarkan dari
setrika. Jangan sekali-kali menghilangkan
kusut dari pakaian yang sedang dikenakan.
Jangan mengarahkan uap di dekat tangan
Anda atau orang lain.

Z0|: ch2|ojof o o2 ALl

— —=0
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Awas: Stim panas akan keluar daripada
seterika. Jangan sekali-kali menyingkirkan
kedut daripada pakaian yang sedang
dipakai. Jangan kenakan stim berdekatan
tangan anda sendiri atau orang lain.

Cuidado: O ferro liberta vapor quente.

Nunca tente remover vincos de uma peca

de roupa quando esta estd a ser usada.
N&o aplique vapor perto da sua mao ou
da mdo de outra pessoa.
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Luu y: Hoi nudc ndng duoc phun ra tir ban

Gi. Khéng tim cach loai bd cdc nép nhan

trén quan 4o dang mac trén ngudi. Khong
phun hoi nudc gan tay ban hodc tay ngudi
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During ironing you can place the iron
either on the base station or horizontally
on the ironing board.

Pendant le repassage, vous pouvez poser
le fer sur la base ou horizontallement sur
la planche a repasser.

Selama menyetrika, Anda dapat
meletakkan setrika di tumpuannya atau
secara horizontal pada papan setrika.

CiEd & Hel0lE 2 2/
FoAL CEE g0 sE2=2 =
p=1=l=3

Semasa menyeterika, anda boleh
meletakkan seterika sama ada di stesen
pangkalan atau secara mendatar pada

papan menyeterika..
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Durante o engomar, pode colocar o ferro
na estacdo de base ou horizontalmente na
tdbua de engomar.

szwihans3edh aausansanaaia ouguvdonihun
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Trong khi Ui ban cé thé d3t ban i len
phan d& hoic d4t ndm ngang trén vén Ui.
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ECO mode: Press and hold the on/

off button for 2 seconds to activate

the ECO mode. Switch the steam
generator off and on again to go back to
‘OptimalTemp'setting.

Safety Auto-off (specific types only):
The steam generator switches off the
appliance automatically if it has not been
used for 10 minutes, to save energy.

MS

Mode ECO : maintenez enfoncé le
bouton marche/arrét pendant 2 secondes
pour activer le mode ECO. Eteignez la
centrale vapeur, puis rallumez-la pour
revenir au réglage « OptimalTemp ».
Arrét automatique (certains modeles
uniquement) :la centrale vapeur éteint
automatiquement I'appareil s'il n'a pas
été utilisé pendant 10 minutes afin
d'économiser de I'énergie.

PT

Mode ECO:Tekan dan tahan tombol on/
off selama 2 detik untuk mengaktifkan
mode ECO. Matikan pembuat uap dan
nyalakan kembali atau kembali ke setelan
‘OptimalTemp'. Pengaman Mati-otomatis
(hanya tipe khusus): Pembuat uap
mematikan alat secara otomatis jika alat
tidak digunakan selama 10 menit untuk
menghemat energi. \

TH
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Mod ECO:Tekan dan tahan butang hidup/
mati selama 2 saat untuk mengaktifkan
mod ECO. Matikan penjana stim dan
hidupkannya semula untuk kembali

ke tetapan ‘OptimalTemp’. Pematian
Automatik Keselamatan (jenis tertentu
sahaja): Untuk menjimatkan tenaga,
penjana stim akan mematikan perkasas
secara automatik jika ia tidak digunakan
selama 10 minit.

Modo ECO: Mantenha o botao de ligar/
desligar premido durante 2 segundos para
activar o modo ECO. Desligue o gerador
de vapor e ligue-o novamente para voltar
a regulacdo OptimalTemp. Desactivacao
automadtica de seguranca (apenas em
modelos especificos): O gerador de vapor
desliga o aparelho automaticamente se
este ndo for utilizado durante 10 minutos,
para poupar energia.

T ECO: nﬂﬁwuuﬂmﬂ@/ﬂmﬂunm 2 Gwnfite
aldflun ECO Totoatndiadasin o udndedusnafs
uitens lufinsdedn ‘OptimalTemp' Uasaieshansdia bl
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Ché d6 ECO: Bam va gitt nut bat/tit trong
2 gidy d& kich hoat ché dé ECO. T4t bd
tao hoi nudc va bat lai @& quay lai ché

d6 ‘OptimalTemp’. Ty déng tit an toan
(chi cé & mot s6 kidu nhat dinh): Bo tao
hoi nuéc tat thiét bj ty ddng néu thiét bj
khéng duoc str dung trong 10 phit dé tiét
kiém nang luong.



ZH-T ECO = : ZEZR®) ECO B &
R FE/R (On/Off) #2482 7045 - B8
Pz RELE 224 N BIRL - BNAI @3
[OptimalTemp] /E ° ZT& B EEH
BIEE (ERFTHA)  EREBER
B0 niE - AR ESReEHERE
RER - LAEIERER -

ZH-S ECO IMRTIgeiE=: {EF/KIE
2 #EP A B ECO MR A8
No RAHBRITHZE AR ERTIR
B “OptimalTemp & 8E8IERIHL"
RE, Z2BAPFE (UETHTR
) R0 HEBEFER,. FAak
EEB AR R, AETEE,

W ly Ghigols/epiig) aafs o sulail) ECO clls
ECO clls s _\f)‘J oS 9 dJ|J)|.JJ_i! d.u'ﬁ YV &ae
S Gigels g gy |yl 00l ader agds Jleb
,Jgg)f)'b «OptimalTemp» clls a4y loaso s
g pols sledo bhiad) eyl Silogil Ltigels
a0 ) e 4 dF Lijgo oy dlil‘u.))qu gl
Gpoo o [Fy s U_\‘Jg,o]) _\JJL o aolaiul
e g dbpo iyl

[ el )y Jle jholandl go badl:inll @bl
Sl gagl byt 4l v dual Leadl Gl
3 djo dueins acl o3 sl Wgo Loy (sl
)l ds o) «OptimalTempy ulae] I dagell
(ol

digeo gloil) olodl elgd lalil Jueall Gla)]

1 pustiang ol 13] ol gl sl algo iy (s
LBkl ogi gslsu-

FA

AR

15



&

EASY
DE-CALC

EN

FR

KO

MS

16

Regularly descale the steam generator

to ensure a long life and long-lasting
steaming performance. Descale the steam
generator as soon as the DE-CALC light
starts to flash.

Warning: Do not open the EASY DE-CALC
knob when the steam generator is hot.

Détartrez régulierement la centrale
vapeur pour garantir une longue durée

de vie et des performances longue durée.
Détartrez la centrale vapeur des que le
voyant DE-CALC commence a clignoter.
Avertissement : n'enlevez jamais le bouton
EASY DE-CALC lorsque la centrale
vapeur est chaude.

Bersihkan kerak pada pembuat uap secara
teratur agar kinerja pembuatan uap awet
dan bertahan lama. Bersihkan kerak pada
pembuat uap begitu lampu DE-CALC
mulai berkedip.Peringatan: Jangan buka
kenop EASY DE-CALC saat pembuat uap
masih panas.

Ci20[olM M3 HE FMASHY A2,
DE-CALC EA|S0| ZE0|7]
AASHE Ci2(0)e] Melds
M AsHoF gfL{T. B4l Ck2|0[2t
g wlol&= EASY DE-CALC

ZTHEVIE EX 0HHAIR

Tanggalkan kerak pada penjana stim
dengan kerap untuk memastikan jangka
hayat yang panjang dan prestasi penjanaan
stim yang tahan lama. Tanggalkan kerak
penjana stim sebaik sahaja lampu DE-
CALC mula berkelip. Amaran: Jangan buka
tombol EASY DE-CALC apabila penjana
stim panas.

PT

TH

Vi

ZH-T

ZH-S

Remova regularmente o calcdrio do
gerador de vapor para assegurar uma vida
dtil longa e um desempenho de produgio
de vapor duradouro. Remova o calcdrio
do gerador de vapor imediatamente apds
a luz DE-CALC ficar intermitente.Aviso:
N&o abra o botdo EASY DE-CALC
quando o gerador de vapor ainda estiver
quente.
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1} EASY DE-CALC iilaweiasin loviifsioua)

Thuong xuyén tdy sach cin bam cho bo
tao hoi nudc @& dam bao tudi tho cao
va hiéu suit tao hoi kéo dai. TAy sach cin
bam cho bd tao hoi nudc ngay khi den
DE-CALC bt dau nhap nhdy.Canh bdo:
Khong mé ndm EASY DE-CALC khi b
tao hoi nudc dang néng.

EHRERBLERRE - FTERER
EASD - BERRERIFA °
BRI TEMNPIER - FRER
BLERRIRIE - BN - RRRESAE
S

BOFRRE SR 55 o

EHINZ TR ERRIRE, UIBRE RS
ERAmMEXRZTVBRLR R,

2§ DE-CALC 7R AT FT R IAIARET
TBNERERERR, B
BER TR LSRR ARSI IT EASY
DE-CALC hefl.



b a8 8 pr phtio job oy | by 00l s
olisebl sy algs P|9JL| 9 U;Xg;b aflee yibla
Lol

DE-CALC gl afil s @ | sty auif 1y
A 58 o o o) Sads 4 gopds

o Lollia |) EASY DE-CALC aoSs +laiia
il el gbjbq aaiif g

FA

olod) plisly Gulfll o bl dgo ik vy AR

Jobl gl poysdly (T bl jlosdl Joghll oll

T of ey Gull o )bl oo cahainy o8

052 loaic EASY DE-CALC o wis ¥ sping
sl sl oo

17



EN

FR

KO

MS

PT

18

Clean the soleplate regularly to ensure
optimal gliding.

Nettoyez la semelle régulierement pour
garantir une glisse optimale.

Bersihkan tapak setrika secara teratur
untuk menjaganya tetap mulus saat
menggosok.

HI|HoE FES ot &%

x
728 KRGS,

e 0t

Bersihkan plat tapak dengan kerap untuk
memastikan luncuran yang optimum.

Limpe a base regularmente para assegurar
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Thuong xuyén lam sach mat dé dé dam
bao kha nang truot téi uu.
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Descaling the soleplate.

If scale builds up in soleplate, follow the
instructions below to descale the soleplate.
Caution: Hot, dirty water comes out of
the soleplate.

Warning: Do not open the EASY

DE- CALC knob when the steam
generator is hot.

Détartrez la semelle.

Si du calcaire se forme sur la semelle,
suivez les instructions ci-dessous pour
détartrer la semelle.

Attention : de I'eau chaude et sale
s'écoule de la semelle.

Avertissement : n'enlevez jamais le bouton
EASY DE-CALC lorsque la centrale
vapeur est chaude.

Membersihkan kerak pada tapak
setrika.Jika kerak terbentuk pada tapak
setrika, ikuti petunjuk di bawah untuk
membersihkan kerak pada tapak setrika.
Perhatian: Air kotor dan panas akan keluar
dari tapak setrika. Peringatan: Jangan buka
kenop EASY DE-CALC saat pembuat uap
masih panas.

Lol M3|E ML T H3H0]
M7 4 ofel X|Eof mef ZEe
“iX“>WH FALAI2 9|
LI EHD Hele S0
WO{RILICH I Ci2|0) 7t =S
Holl= EASY DE-CALC =&EJ|E
LR oY AIL.

Menanggalkan kerak plat tapak. Jika kerak
menimbun dalam plat tapak, ikuti arahan
di bawah untuk menanggalkan kerak plat
tapak. Awas: Air kotor dan panas keluar
dari plat tapak. Amaran: Jangan buka
tombol EASY DE-CALC apabila penjana
stim panas.

PT
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Descalcifique a base. Se o calcdrio se
acumular na base, siga as instrugoes
abaixo para remover o calcdrio da base.
Cuidado: A base liberta dgua quente e
suja. Aviso: Nao abra o botdo EASY DE-
CALC quando o gerador de vapor ainda
estiver quente.
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mat d&. Luu y: Nudc ndng, ban thodt ra tir
mat d&. Canh bdo: Khéng ma ndm EASY
DE-CALC khi b tao hoi nudc dang néng.
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Problem

The ironing board cover be-
comes wet.

Water droplets come out of the
soleplate.

Steam and/or water comes out
from under the EASY DE-CALC
knob.

Dirty water and impurities come
out of the soleplate.

The iron leaves a shine or an
imprint on the garment.

The steam generator does not
produce any steam.

The steam generator produces a
pumping sound.

Possible cause

Steam has condensed on the
ironing board cover after a long
ironing session.

The steam that was still present
in the hose has cooled down and
condensed into water.

The EASY DE-CALC knob is not
tightened properly.

Impurities or chemicals present
in the water have deposited in
the steam vents and/or on the
soleplate.

Too much scale and minerals have
accumulated inside the steam
generator.

The surface to be ironed was
uneven, for instance because you
were ironing over a seam or a
fold in the garment.

There is not enough water in
the water tank (the ‘water tank
empty’ light flashes).

The steam generator is not hot
enough to produce steam.

You did not press the steam
trigger.

The water tank is not placed
properly in the steam generator.

Water is pumped into the boiler
inside the steam generator. This
is normal.

Solution

Replace the ironing board cover if the foam
material has worn out.You can also add an extra
layer of felt material under the ironing board
cover to prevent condensation on the ironing
board.

Point the iron away from the garment and let it
produce steam for a few seconds.

Switch off the appliance and wait for two hours
for steam generator to cool down. Unscrew the
EASY DE-CALC knob and reattach it properly.
Note:When you remove the knob, water comes
out of the steam generator. If steam continues to
escape, switch off the appliance and contact an
authorised Philips service centre.

Clean the soleplate. See .
F=

[

Descale the steam generator regularly. See A

PerfectCare is safe on all garments.The shine or
imprint is not permanent and will come off if you
wash the garment. Avoid ironing over seams or
folds or you can place a cotton cloth over the
area to be ironed to avoid imprints at seams

and folds.

Fill the water tank.

Wait until the ‘iron ready’ light on the iron lights
up continuously.

Press the steam trigger and keep it pressed while
you iron.

Slide the water tank firmly back into the steam
generator (‘click’).

If the pumping sound continues non stop, switch
off the steam generator and remove the plug
from the wall socket. Contact an authorised
Philips service centre.
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Probl

La housse de la planche a repas-
ser devient humide.

e

Des gouttes d'eau s'écoulent de
la semelle.

De I'eau et/ou de la vapeur
s'échappe de sous le bouton
EASY DE-CALC.

De l'eau sale et des impuretés
s'écoulent de la semelle.

Le fer laisse un voile ou une
marque sur le vétement.

La centrale ne produit pas de
vapeur:

La chaudiére produit un bruit
de pompe.

La centrale produit un fort bruit
de pompe de fagon intermit-
tente.

La vapeur s'est condensée sur la
housse de la planche a repasser
apres une longue séance de
repassage.

La vapeur contenue dans le
cordon d'arrivée de la vapeur
refroidit et se condense.

Le bouton EASY DE-CALC n'a
pas été correctement vissé.

Des impuretés ou dépots de
calcaire se sont formés sur les
évents a vapeur et/ou a l'intérieur
de la semelle.

La centrale contient trop de
calcaire/minéraux.

La surface a repasser était non
plane, par exemple parce que
VOus repassiez sur une couture ou
un pli dans le vétement.

II'n'y a pas assez d'eau dans le
réservoir d'eau (le voyant « réser-
voir d'eau vide » clignote).

La centrale n'a pas suffisamment
chauffé pour produire de la
vapeur.

Vous n'avez pas appuyé sur la
gachette vapeur.

Le réservoir d'eau n'est pas cor-
rectement inséré dans la centrale.

L'eau est aspirée dans le réservoir
de la centrale. Ce phénomene
est normal.

II'n'y a pas assez d'eau dans le
réservoir d'eau (le voyant « réser-
voir d'eau vide » clignote).

Solution

Remplacez la housse de la planche a repasser
si sa mousse est usée.Vous pouvez également
ajouter une couche supplémentaire de feutre
sous la housse de la planche a repasser pour
empécher la formation de condensation sur la
planche a repasser:

Dirigez le fer a 'écart du vétement et faites-le
générer de la vapeur pendant quelques secondes.

Eteignez I'appareil et laissez la centrale vapeur re-
froidir pendant deux heures. Dévissez le bouton
EASY DE-CALC, puis réinsérez-le correctement.
Remarque : lorsque vous enlevez le bouton,

de I'eau s'écoule de la centrale vapeur. Si de la
vapeur continue a s'échapper, éteignez 'appareil
et contactez un Centre Service Agréé Philips.

Nettoyez la semelle.Voir

Détartrez la centrale vapeur régulierement.
Voir i

Lc

PerfectCare peut étre utilisé sur tous les
vétements. Le voile ou la marque n'est pas per-
manent(e) et partira si vous lavez le vétement.
Evitez de repasser sur les coutures ou plis, ou
placez un chiffon en coton sur la zone a repasser
afin d'éviter des marques sur les coutures et plis.

Remplissez le réservoir d'eau et appuyez sur la
gachette vapeur pour laisser 'appareil chauffer a
nouveau. Lorsque le voyant « Fer prét » s'allume
de maniére continue, vous pouvez continuer le
repassage a la vapeur.

Attendez jusqu'a ce que le voyant « Fer prét »
du fer reste allumé.

Maintenez la gachette vapeur enfoncée lorsque
VOUS repassez.

Repositionnez correctement le réservoir d'eau
sur la centrale (clic).

Si le bruit de la pompe continue sans interrup-
tion, éteignez la centrale vapeur et débranchez
la prise d'alimentation. Contactez un Centre
Service Agréé Philips.

Remplissez le réservoir d'eau et appuyez sur la
gachette vapeur pour laisser 'appareil chauffer a
nouveau. Lorsque le voyant « Fer prét » s'allume
de maniére continue, vous pouvez continuer le
repassage a la vapeur.
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Masalah

Penutup meja setrika menjadi
basah.

Air menetes dari tapak setrika.

Uap dan/atau air keluar dari
bawah kenop EASY DE-CALC.

Air kotor dan kotoran keluar
dari tapak setrika.

Setrika meninggalkan bekas
mengkilap atau bekas cetak pada
pakaian.

Pembuat uap tidak mengeluar-
kan uap.

Pembuat uap mengeluarkan
bunyi pemompaan.

Kemungkinan penyebab

Uap mengembun pada penutup
meja setrika setelah lama me-
nyetrika.

Uap yang masih ada dalam selang
menjadi dingin dan mengembun
jadi air

Kenop EASY DE-CALC tidak
benar-benar erat.

Kotoran atau bahan kimia yang
terkandung di dalam air sudah
mengendap di lubang uap dan/
atau pada tapak setrika.

Terlalu banyak kerak dan mineral
yang sudah menumpuk di dalam
pembuat uap.

Permukaan yang akan disetrika

tidak rata, misalnya karena Anda
menyetrika di atas keliman atau
lipatan pakaian.

Tidak cukup air di dalam tangki
air (lampu ‘tangki air kosong’
berkedip).

Pembuat uap belum cukup panas
untuk menghasilkan uap.

Anda tidak menekan pemicu uap.
Tangki air belum dipasang dengan
benar pada pembuat uap.

Air dipompa ke perebus di dalam
pembuat uap. Hal ini normal.

Solusi

Ganti penutup meja setrika jika bahan busa

sudah aus.Anda juga dapat menambahkan lapisan
tambahan dari bahan penyerap di bawah penutup
meja setrika untuk mencegah kondensasi pada
meja setrika.

Arahkan setrika menjauh dari kain dan biarkan
mengeluarkan uap selama beberapa detik.

Matikan alat dan tunggu selama dua jam hingga
pembuat uap menjadi dingin. Buka sekrup EASY
DE-CALC dan sekrup kembali dengan lurus.
Catatan: Saat melepas kenop, air akan keluar dari
pembuat uap. Jika uap terus keluar, matikan alat
dan hubungi pusat layanan resmi Philips.

Bersihkan tapak setrika. Lihat
=

Bersihkan kerak dari pembuat uap secara teratur.

Lihat

PerfectCare aman pada semua pakaian. Bekas
mengkilap atau bekas cetak tidak permanen dan
akan hilang sendiri jika Anda mencuci pakaian.
Hindari menyetrika di atas keliman atau lipatan,
atau Anda dapat melapiskan kain katun di atas
area yang akan disetrika untuk menghindari bekas
mengkilap atau bekas cetak pada keliman dan
lipatan.

Isilah tangki air:

Tunggu hingga lampu ‘setrika siap’ di lampu setrika
terus menyala.

Tekan pemicu uap dan tahan terus saat meny-
etrika dengan uap.

Masukkan kembali tangki air ke dalam pembuat
uap (hingga berbunyi ‘klik).

Jika bunyi pemompaan terus terdengar, matikan

pembuat uap dan lepaskan steker dari stopkontak
dinding. Hubungi pusat servis resmi Philips.
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Masalah

Penutup papan seterika menjadi
basah.

Titisan air menitik keluar dari
plat tapak.

Stim dan/atau air keluar dari

bawah tombol EASY DE-CALC.

Air kotor dan kotoran keluar
dari plat tapak.

Seterika meninggalkan kilatan
atau kesan pada pakaian.

Penjana stim tidak mengeluarkan
sebarang stim.

Penjana stim menghasilkan bunyi
pengepaman.

Penyebab yang mungkin

Stim telah memeluwap pada
penutup papan seterika selepas
sesi penyeterikaan yang lama.

Stim yang masih ada di dalam hos
telah menyejuk dan memeluwap
menjadi air.

Tombol EASY DE-CALC tidak
diketatkan dengan betul.

Kotoran atau bahan kimia yang
ada di dalam air mungkin telah
termasuk di dalam bolong stim
dan/atau plat tapak.

Terlalu banyak kerak dan galian
telah terkumpul di dalam penjana
stim.

Permukaan yang hendak diseterika
tidak rata, contohnya ketika meny-
eterika di atas kelim atau lipatan
pada pakaian.

Tidak terdapat cukup air di
dalam tangki air (lampu ‘tangki air
kosong' berkelip).

Penjana stim tidak cukup panas
untuk menghasilkan stim.

Anda tidak menekan pencetus
stim.

Tangki air tidak diletakkan dengan
betul di dalam penjana stim.

Air dipam ke dalam dandang di
dalam penjana stim. Ini adalah
biasa.

Penyelesaian

Ganti penutup papan seterika jika bahan busanya
telah haus. Anda juga boleh menambah lapisan
tambahan bahan felt di bawah penutup papan
seterika untuk mengelakkan pemeluwapan pada
papan seterika.

Jauhkan seterika dari pakaian dan biarkannya
mengeluarkan stim selama beberapa saat.

Matikan perkakas dan tunggu selama dua jam
agar penjana stim menyejuk. Buka skru tombol
EASY DE-CALC dan pasangkan semula dengan
penjajaran yang betul. Nota: Semasa anda men-
galihkan tombol, air akan keluar daripada penjana
stim. Jika stim terus keluar; matikan perkakas dan
hubungi pusat servis Philips yang disahkan.

Bersihkan plat tapak. Lihat
r=

Tanggalkan kerak pada penjana stim dengan

kerap. Lihat [y
bECALC

PerfectCare selamat pada semua jenis pakaian.
Kilatan atau kesan ini tidak kekal dan akan hilang
setelah pakaian dibasuh. Elakkan daripada meny-
eterika di atas kelim atau lipatan, atau anda boleh
letakkan kain kapas di atas kawasan tersebut
supaya tidak ada kesan pada kelim dan lipatan.

Isi tangki air:

Tunggu sehingga lampu ‘seterika sedia’ pada
seterika menyala berterusan.

Tekan pencetus stim dan tahan sambil anda
menyeterika.

Luncurkan kembali tangki air pada penjana stim
(Klik).

Jika bunyi pengepaman berterusan tanpa henti,
matikan penjana stim dan tanggalkan plag dari-

pada soket dinding. Hubungi pusat servis Philips
yang disahkan.
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Problema

A proteccdo da tdbua de engo-
mar fica molhada.

A base liberta gotas de vapor.

Agua e/ou vapor saem pela
parte inferior do botdo EASY
DE-CALC.

Saem impurezas e dgua suja da
base do ferro.

O ferro deixa brilho ou marcas
na peca de roupa.

O gerador de vapor nao produz
nenhum vapor.

O gerador de vapor produz um
som de bombear:

Possivel causa

O vapor condensou-se na pro-
tecgdo da tdbua depois de uma
sessdao de engomar prolongada.

O vapor que ainda se encontrava
no tubo flexivel arrefeceu e
condensou-se, transformando-se
em dgua.

O botdo EASY DE-CALC n3o foi
apertado correctamente.

Podem ter-se depositado no
depdsito do vapor e/ou na base
impurezas ou quimicos presentes
na dgua.

Acumulou-se demasiado calcdrio
e minerais no gerador de vapor.

A superficie para passar a ferro
era irregular; por ex., passou o
ferro sobre uma costura ou uma
dobra na peca de roupa.

Na@o hd dgua suficiente no depd-
sito da dgua (a luz indicadora de
""depésito vazio” fica intermi-
tente).

O gerador de vapor ndo estd
quente o suficiente para produzir
vapor.

N&o premiu o botdo de vapor.

O depdsito de dgua ndo estd
colocado correctamente no
gerador de vapor.

A dgua estd a ser bombeada para
a caldeira no interior do gerador
de vapor: Isto é normal.

Solugdo

Substitua a protecgao da tabua se o material em
espuma estiver gasto. Também pode adicionar
uma camada extra de material em feltro sob a
proteccdo da tdbua para impedir a condensagao
na mesma.

Afaste o ferro da pega de roupa, voltando-o nou-
tra direccdo, e deixe-o produzir vapor durante
alguns segundos.

Desligue o aparelho e aguarde que o gerador de
vapor arrefeca durante duas horas. Desaperte o
botdo EASY DE-CALC e volte a colocd-lo cor
rectamente. Nota: quando retira o botdo, sai d4gua
do gerador de vapor. Se continuar a ser libertado
vapor, desligue o aparelho e contacte um centro
de assisténcia da Philips autorizado.

Limpe a base. Consulte
=

Elimine o calcdrio do gerador de vapor regular-
mente. Consulte iRy

2
DE-CALC

O PerfectCare é seguro para todas as pegas de
roupa. O brilho ou a marca ndo é permanente e
saird quando lavar a peca de roupa. Evite passar
o ferro sobre costuras ou dobras ou coloque um
pano de algoddo sobre a drea a passar a ferro
para evitar marcas nas costuras e dobras.

Encha o depdsito de dgua.

Aguarde até a luz de ferro pronto no ferro
acender continuamente.

Prima o botdo do vapor e mantenha-o premido
enquanto estiver a passar a ferro.

Volte a introduzir o depdsito de dgua no gerador
de vapor, com firmeza (até ouvir um ‘clique’).

Se o som de bombear continuar ininterrupta-
mente, desligue o gerador de vapor e retire a
ficha da tomada eléctrica. Contacte um centro de
assisténcia Philips autorizado.
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Lép ph vén Ui bi udt.

Nudc dong thanh giot thodt ra
t0r mat dé ban i,

Hoi nudc va/hodc nudc chay
ra tUr phia dudi nim EASY
DE-CALC.

Nudce ban va chat cin thodt ra
o mat dé.

Ban Gi dé lai vét béng hodc vét
hdn trén quan do.

B& tao hoi nudc khéng tao ra
hoi nudce.

B6 tao hoi nudc phét ra tiéng
kéu 6p oap.

A A 7 2
Nguyén nhan cé thé

Hoi nudc ngung tu trén 16p pha
van Ui sau khi Gi lau.

Hoi nuéc con dong lai trong voi
nudc da ngudi va ngung tu thanh
nudc.

Num EASY DE-CALC khéng
duoc van ding céch.

Cdc chat can hodc hda chat cd
trong nudc da lot vao 16 théng
hoi va/hodc trén mat dé ban di.

Qud nhiéu chat cin va khodng
chat da tich tu trong bo tao hoi
nudce.

B& mit duoc i khéng phéng, vi
du do ban Ui trén dudng ndi hodc
vét gap clia quan do.

Khoéng cé di nudc trong ngan
chia nudce (den bdo ‘ngan chia
hét nudc’ nhadp nhdy).

Bo tao hoi nudc khéng di néng
dé tao hoi nuéc.
Ban da khéng bam ndt hoi nude.

Ngan chia nudce khong duoc dat
ding cdch vao bd tao hoi nudc.

Nudc duoc bom vao bé phan
dun séi bén trong bo tao hoi
nudc. Digu ndy la binh thuong.

Giai phdp

Thay thé Iép phu van i néu vat liéu bot ><op da
bi man. Ban ¢ thé them mot I&p vat liéu ni &
dusi 15p phi van Gi @& trdnh sy ngung tu trén
van di.

Hudng ban Ui ra ngoai quan do va dé thiét bj tao
hoi nudc trong vai gidy.

T4t thiét bi va doi bd tao hoi nuéc ngudi xudng
trong hai gio. Thdo ndm EASY DE-CALC va g&
ndm ra ding cdch. Luu y: Khi thdo ndm, nudc
thodt ra t&r bd tao hoi nudc. Néu hoi nudc tiép
tuc thodt ra, tit thiét bi va lién hé véi trung tdm
dich vu Gy quyén ctia Philips.

Lam sach mit d&. Xem
=

Tiy sach can bam thuong xuyén cho bd tao hoi
nudc. Xem [N

EASY
DE-CALC

PerfectCare (Chém séc Hoan hao) an toan cho
tat ca cdc loai quan do.Vét bong hodc vét han
I<hong Ity lai Vinh vién va s& mat di khi ban glat
quan do. Tranh 0 u| trén duong ndi hoic vét gap
hoac ban ¢ thé dat mot miéng vai béng phia
trén vung duoc Ui @& trénh vét hin tai duong ndi
hodc vét gap.

Cham nudc vao ngan chira nudc.

Boi cho dén khi dén bdo ‘ban Ui sdn sang' trén
ban Ui sdng lién tuc.

Nhan va gitt ndt bdm hoi nudc trong khi Ui
Truot ngan chira nude mot cdch chic chin vao
b6 tao hoi nudce (nghe tiéng ‘click).

Neéu tiéng kéu op oap van tiép tuc khong nglng,
hay 4t bd tao hoi nudc va rit phlch cam ra khoi
6 dién. Lién hé vai trung tdm dich vu Gy quyén
cta Philips.
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